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THE F60 YACHT ON OUR WEBSITE WWW.SESSAMARINE.COM

Nella F60, il gusto italiano è presente in ogni dettaglio, portando un personalità unica e sofisticata allo yacht.Qualità e 
attenzione alla scelta dei materiali sono ancora una volta fondamentale, valorizzando l’expertise del design italiano e non solo le 
caratteristiche già riconosciute nel marchio.
In the F60, Italian taste is present in every detail, bringing a unique and sophisticated personality to the yacht. Quality and attention to the 
choice of materials are once again paramount, validating the expertise of Italian design and all the characteristics already recognized in the 
historic Sessa Marine brand.
Dans le F60, le goût italien est présent dans chaque détail, apportant une personnalité unique et sophistiquée au yacht. La qualité 
et l’attention portée au choix des matériaux sont une fois de plus primordiales, validant le savoir-faire du design italien et toutes les 
caractéristiques déjà reconnues dans la marque historique Sessa Marine.

LIVE THE EXTRAORDINARY



C44

Massima vivibilità e comfort a bordo, luce naturale e spazi aperti all»insegna della convivialità sono le caratteristiche di 
questo nuovo Flybridge motorizzato Volvo Penta.
Created to satisfy the specific needs of a rapidly growing market, the main chaa characteristics of this new Flybridge yacht racteristics 
fitted with Volvo Penta engines are maxifitted maximum livability and comfort, natural light mum and open spaces created for a 
convivial lifestyle. 
Habitabilité et confort maximum à bord, lumière naturelle et espaces ouverts dédiés à la convivialité sont les caractéristiques de ce 
nouveau flybridge motorisé Volvo Penta.

PLEASURE IN DEEP BLUE
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ELEGANTSTYLE
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AFT PLATFORM
Created to satisfy the specific needs of a rapidly growing market, the mai
La piattaforma di poppa è composta da una parte fissa e da una parte 
sommergibile con sollevatore idraulico, che facilitano l’imbarco e ne 
consentono l’utilizzo come spiaggia privata, offrendo maggiore sicurezza 
per godersi l’acqua. 
Aft platform features a fixed section and a submersible section with a hydraulic 
lift, making boarding easy and allowing it to be used as a private beach, providing 
added safety for enjoying the water.
La plate-forme arrière est composée d’une partie fixe et d’une partie submersible 
avec ascenseur hydraulique, qui facilitent l’embarquement et permettent son 
utilisation. comme plage privée, offrant une plus grande sécurité pour profiter de 
l’eau.
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STYLE 
AND DESIGN
Bellezza, attenzione ai minimi dettagli, stile e tecnologia 
all’avanguardia sono state le parole d’ordine che hanno 
caratterizzato questo progetto. Il layout prevede tre 
cabine, oltre a quella del marinaio, per un totale di sette 
posti letto. La zona giorno è dominata da un enorme 
salone, le cui ampie finestrature regalano una visuale sul 
mare di grande impatto.
Beauty, attention to detail, style and cutting edge technolog y 
are the key drivers of this project. The layout features three 
cabins plus the crew cabin, sleeping a total of seven. The day 
zone is dominated by a vast living room with huge windows 
that offer some striking views.
Beauté, attention aux moindres détails, style et technologie de 
pointe ont été les mots d’ordre qui ont caractérisé ce projet. 
L’aménagement comprend trois cabines, en plus de celle du 
marin, pour un total de sept couchages. La pièce à vivre est 
dominée par un immense salon dont les grandes fenêtres 
offrent une vue très percutante sur la mer.

12 13



COMFORT 
ON THE WAVES
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FEELING 
AT HOME
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ENJOYING 
THE SPACES
Rivestimenti e finiture sono quelli tipici di Sessa Marine, 
conosciuta per la qualità dei suoi prodotti. Un’eccellente 
distribuzione degli spazi a bordo è stata studiata per garantire 
il massimo comfort e permettere di godere di momenti di 
grade convivialità. 
The coatings and finishes are those typiThe typically found 
on Sessa Marine yachts, with cally their reputation for quality. 
The excellent distribution of space on board is desigdistribution 
designed to offer maximum comfort and unpaned unparalleled 
opportunities to socialiseralleled socialise 
Les revêtements et finitions sont typiques de Sessa Marine, connue 
pour la qualité de ses produits. Une excellente répartition des 
espaces à bord a été conçue pour garantir un maximum de confort 
et vous permettre de profiter d’agréables moments de convivialité.
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TECHNICAL SPECIFICATIONSF60
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A  P R O P O S I T O  D I 
SESSA MARINE
CONCERNING SESSA MARINE, À PROPOS DE SESSA MARINE

Creata dal la famigl ia Radice nel 1958, SESSA 
MARINE propone oggi 4 l inee di imbarcazioni 

open e f ly dai 18 ai 68 piedi di alta qualità. L’obiettivo 
di questa «Family Company», r iconosciuta per i l suo 
dinamismo e la sua forza d’innovazione, è quella di 
concepire e real izzare imbarcazioni esclusive che 
uniscono i l design alla tecnologia, lo sti le al la qualità 
senza mai perdere di vista i l proprio f ine ultimo: pro-
durre «emozioni» a chiunque navighi con un SESSA.

Established by the Radice family in 1958, SESSA 
MARINE produces high quality yachts in 4 pro-

duct l ines, open and f ly-bridge styles, star ting at 18 
feet and continuing to 68 feet. The aim of our «family 
run company», best known for our innovation, is to 
design and produce exclusive boats that achieve 
the optimal balance between design and technology, 
between style and qual ity, pursuing its mission of 
creating wonder ful emotions for owners of SESSA 
yachts.

Créé en 1958 par la famil le RADICE, SESSA 
MARINE propose aujourd’hui 4 gammes de 

bateaux open et à Fly de 18 à 68 pieds de très 
haute qualité. L’objectif de cette entreprise famil iale 
reconnue pour son dynamisme et sa constante 
capacité à innover, est de concevoir et réaliser des 
bateaux exclusifs, mar iage par fait entre design et 
technologie, style et qualité, sans jamais perdre de 
vue le but ultime: produire de l’émotion à qui navigue 
sur un SESSA.

M A D E  W I T H 
PASSION
Oggi, SESSA MARINE produce e commercial izza 

imbarcazioni in vetroresina con motore fuor ibordo, 
entrofuoribordo e IPS. La gamma comprende motoscaf i, 
cabinati e yacht, 25 modell i, dai 18 piedi del più piccolo 
open del la ser ie “KEY LARGO”, al l ’ammiragl ia di casa 
SESSA, i l C68, splendido yacht di 21 metr i. 

SESSA MARINE produces and distr ibutes yachts in 
f iberglass with outboard, inboard and IPS motors. The 

range includes motorboats, cabin cruisers and yachts, 25 
dif ferent models star ting from the smallest 18 feet of the 
“KEY LARGO” range up to SESSA’S admiral, the C68, a 
splendid  21 meters yacht.

Aujourd’hui SESSA MARINE produit et commercial ise 
une gamme de 25 modèles en f ibre de verre, hors et 

in-board ou IPS à par tir du plus petit de la gamme KEY 
LARGO, 18 pieds jusqu’au navire amiral de 21 mètres, 
le C68.
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